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St. Francis of Assisi Catholic Church nourishes parishioners in their 

relationship with Jesus Christ through reverent liturgy, intentional 

discipleship, and service to others. 
 

All the earth shall bow down before you, O God, 

and shall sing to you, shall sing to your name, O Most High God! 
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I confess to almighty God / and to you, my brothers and sisters, / that I have greatly 

sinned, / in my thoughts and in my words, / in what I have done and in what I have 

failed to do, / through my fault, through my fault, / through my most grievous 

fault, / therefore I ask blessed Mary ever-Virgin, / all the Angels and Saints, / and 

you, my brothers and sisters, / to pray for me to the Lord our God. 
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All:                                      Choir: 
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Samuel was sleeping in the temple of the LORD where the ark of God was. The 

LORD called to Samuel, who answered, "Here I am." Samuel ran to Eli and said, 

"Here I am. You called me." "I did not call you, " Eli said. "Go back to sleep." So 

he went back to sleep. Again the LORD called Samuel, who rose and went to Eli. 

"Here I am, " he said. "You called me." But Eli answered, "I did not call you, my 

son. Go back to sleep." 
 

At that time Samuel was not familiar with the LORD, because the LORD had not 

revealed anything to him as yet. The LORD called Samuel again, for the third time. 

Getting up and going to Eli, he said, "Here I am. You called me." Then Eli 

understood that the LORD was calling the youth. So he said to Samuel, "Go to sleep, 

and if you are called, reply, Speak, LORD, for your servant is listening." 

When Samuel went to sleep in his place, the LORD came and revealed his presence, 

calling out as before, "Samuel, Samuel!" Samuel answered, "Speak, for your 

servant is listening." 
 

Samuel grew up, and the LORD was with him, not permitting any word of his to be 

without effect. 

Text: The Revised Grail Psalms, © 2010, Conception Abbey and The Grail, admin. by GIA Publications, Inc.; 
     Refrain, Lectionary for Mass, © 1969, 1981, 1997, ICEL 

Music: Refrain, Alvez T. Barkoskie IV, © 2023.; verses, Ivor Algernon Atkins, 1869-1953

Brothers and sisters: The body is not for immorality, but for the Lord, and the Lord 

is for the body; God raised the Lord and will also raise us by his power. 

 Do you not know that your bodies are members of Christ? But whoever is joined 

to the Lord becomes one Spirit with him. Avoid immorality. Every other sin a 
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person commits is outside the body, but the immoral person sins against his own 

body. Do you not know that your body is a temple of the Holy Spirit within you, 

whom you have from God, and that you are not your own? For you have been 

purchased at a price. Therefore glorify God in your body. 

 We have found the 

Messiah: Jesus Christ, who 

brings us truth and grace. 
 

 

 
 

Music: Refrain, Graduale Simplex; 5PM verse, Psalm Tone 5; 8:30 & 11AM verse, James Turle, 1802-1882 

John was standing with two of his disciples, and as he watched Jesus walk by, he 

said, "Behold, the Lamb of God." The two disciples heard what he said and 

followed Jesus. Jesus turned and saw them following him and said to them, "What 

are you looking for?" They said to him, "Rabbi" — which translated means Teacher 

— "where are you staying?" He said to them, "Come, and you will see." So they 

went and saw where Jesus was staying, and they stayed with him that day. It was 

about four in the afternoon. Andrew, the brother of Simon Peter, was one of the 

two who heard John and followed Jesus. He first found his own brother Simon and 

told him, "We have found the Messiah" — which is translated Christ . Then he 

brought him to Jesus. Jesus looked at him and said, "You are Simon the son of 

John; you will be called Cephas" — which is translated Peter. 

The faithful express their participation by bringing forth bread and wine for the 

celebration of the Eucharist and other gifts for the needs of the Church and poor. 

You may also donated by scanning the QR code below. 
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Shout with joy to God, all the earth; sing a psalm to his name. 

Come and hear, all who fear God,  

and I will tell you what great things the Lord has done for my soul. 

Behold the Lamb of God  

who takest away the sin of the world. 
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Text: ICEL, © 2010.    

Music: Heritage Mass, Owen Alstott, © 1978, 2009, OCP. 

 

Holy, Holy, Holy Lord God of hosts. Heaven and earth are full of your glory.  Hosanna in the highest.  

Blessed is he who comes in the name of the Lord. Hosanna in the highest. 

 

Text and Music © 2010, ICEL. 
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   Through him, and with him,     

   and in him, O God, almighty Father,    

   in the unity of the Holy Spirit,  

   all glory and honor is yours,  

   for ever and ever. 

Lamb of God, you take away the sins of the world, have mercy on us / grant us peace. 

Dicit Andréas Simóni Fratri suo:   Andrew said to his brother Simon: 

Invénimus Messíam, qui dícitur Christus:  “We have found the Messiah” which  

et addúxit eum ad Jesum.        means Christ; 
and he led him to Jesus. 
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Text: Ancient Irish; tr. by Mary E. Byrne, 1905; from Eleanor Hull’s Poem Book of the Gael, 1912, alt. 

Tune: SLANE, 10 10 10 10; Trad. Irish Melody; adapt. from The Church Hymnary, 1927. 

O salutaris hóstia     O saving Victim! opening wide 

quae caeli pandis óstium,    the gate of heaven to man below, 

bella premunt hostília:    our foes press hard on every side, 

da robur, fer auxílium.        Thine aid supply, thy strength bestow. 
 

Uni trinóque Dómino    All praise and thanks to thee ascend 

sit sempitérna glória,    for evermore, blest One in Three; 

qui vitam sine término   O grant us life that shall not end 

nobis donet in pátria.    in our true native land with thee. 

Amen.     Amen. 

 

Music in this worship aid is reproduced under OneLicense.net – License #A-705350 unless otherwise indicated or in the Public 

Domain. Some English translations of the Introitus, Offertorium, and Communio from the Graduale Romanum, tr. Solesmes 

Abbey, licensed in the Creative Commons.  Some English translations of the Introitus and Communio from The Roman Missal, 

third edition © 2010, International Commission on English in the Liturgy (ICEL). Some English translations of the Offertorium  

from The Proper of Mass, by Samuel F. Weber, O.S.B., © 2014, St. Meinrad Archabbey. Excerpts from the Lectionary for 

Mass for Use in the Dioceses of the United States of America, second typical edition © 2001, 1998, 1997, 1986, 1970 

Confraternity of Christian Doctrine, Inc., Washington, DC. All rights reserved. 



 
 

Text: Rev. 4-5; Timothy Dudley-Smith, b. 1926, © 1975, Hope Publishing Co. 

Tune: RUSTINGTON, 8 7 8 7 D; Charles H. H. Parry, 1848-1918 
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